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CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM 
PATRICIA TOUBES GONZÁLEZ 

 
 

DATI ANAGRAFICI 
 
 
Cognomi: Toubes González 
Nome: Patricia 
Cittadinanza: Spagnola 
E-mail: patricia.toubesgonzalez@uniroma1.it 
 
 
 

ATTIVITTA’ PROFESSIONALE 
 
I. Insegnamento universitario della lingua spagnola come lingua straniera 
 

1)  CEL-Collaboratore ed esperto linguistico- Lingua Spagnola 
 
►Dal 2004 AL 2008: C.E.L. / Collaboratore ed esperto linguistico di lingua spagnola a contratto 
presso Università di Cassino, Via Bellini 1, 03043 Cassino (FR). Contratti: 

-dicembre 2004-marzo 2005: Contratto co.co.co. 
-aprile 2005-giugno 2005: Contratto co. co co. 
-settembre 2005-settembre 2006: Contratto a tempo determinato. 
-settembre 2006-settembre 2008: Contratto a tempo determinato. 
  

 
►Dicembre 2008 - a settembre 2016: C.E.L. / Collaboratore ed esperto linguistico di lingua 
spagnola  a contratto presso Università La Sapienza,  Piazzale Aldo Moro, Roma. Risoluzioni del 
rapporto per fine contratti. Num 9 contratti: 

-Dal 1.12.2008 al 30.11.2009:  Contratto co.co.co  presso Facoltà di Lettere e Filosofia. 
-Dal 1.12.2009 al 31.05.2010:  Contratto co.co.co  presso Facoltà di Lettere e Filosofia. 
-Dal 1.06.2010 al 30.09.2010:  Contratto co.co.co  presso Facoltà di Lettere e Filosofia. 
-Dal 1.10.2010 al 30.09.2011: Contratto co.co.co presso Facoltà di Lettere e Filosofia 

(congedo per maternità dal 3.3.2011 al 9.08.2011). 
-Dal 9.08.2011 al 8.03.2012: Proroga contratto, recupero del congedo di maternità, presso 

Dipartimento di Scienze Documentarie, Linguistico-Filologiche e Geografiche di questa Università. 
-Dal 9.03.2012 al 30.09-2012: Contratto co.co.co presso Dipartimento di Scienze 

Documentarie, Linguistico-Filologiche e Geografiche di questa Università. 
-Dal 1.10.2012 al 30.09-2012: Contratto co.co.co presso Dipartimento di Scienze 

Documentarie, Linguistico-Filologiche e Geografiche di questa Università. 
-Dal 1.10.2013 al 30.09.2014: Contratto co.co.co presso Dipartimento di Studi Europei, 
Americani ed Interculturali, Facoltà di Lettere e Filosofia.  
-Dal 1.10.2014 al 30.09.2015: Contratto co.co.co., Dipartimento Studi Europei, Americani 
ed Interculturali, Facoltà di Lettere e Filosofia. 
-Dal 1.10.2015 a 1.08.2016: Contratto co.co.co., Dipartimento Studi Europei, Americani ed 
Interculturali, Facoltà di Lettere e Filosofia. 
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►Settembre 2016 -a data odierna: C.E.L. / Collaboratore ed esperto linguistico di lingua 
spagnola  a tempo indeterminato (vincitrice di concorso) presso Università La Sapienza,  Piazzale 
Aldo Moro, Roma.   
 
 

2)  Professoressa universitaria di lingua e letteratura spagnola: L/LIN-07 e L/LIN-05 
 
 
► Dal 2003-2010: Professoressa a contratto di lingua spagnola come lingua straniera e di 
letteratura di n. 6 corsi diversi presso Corso di Laurea universitaria in Scienze della Mediazione 
Linguistica, Scuola Superiore per Mediatori Linguistici, Via Isole del Capo Verde 192, Ostia, 
Roma. Mansioni: Lezioni frontali (circa 900 ore), partecipazione agli esami finali e relatrice di tesi 
di laurea. Contratti: 

-a.a. 2003-2004, dal 3.11.2003 al 31.07.2004: Professoressa a contratto di Lingua 3 
Spagnolo (soltanto in questo contratto la scuola e’ ancora Scuola per traduttori e interpreti 
di Ostia).  Numero di ore di didattica: 48.   
-a.a. 2004-2005, dal 19.10.2004 al 31.07.2005: Professoressa a contratto di Lingua 
Spagnola 1, Lingua Spagnola 2, Lingua Spagnola 3. Numero di ore di didattica: 140. Da 
questo contratto, e successivi contratti, gli studi sono riconosciuti dal Ministero: Corso di 
Laurea universitaria in Scienze della Mediazione Linguistica, Scuola Superiore per 
Mediatori Linguistici. 
-a.a. 2005-2006, dal 20.10.2005 al 31.07.2006: Professoressa a contratto di Lingua 
Spagnola 1, Lingua Spagnola 2, Lingua Spagnola 3, e Linguaggi Settoriali: Spagnolo.Numero 
di ore di didattica: 168. 
-a.a.2006-2007, dal mese di ottobre 2006 al 31.07.2007: Professoressa a contratto di Lingua 
Spagnola 2, Lingua Spagnola 3, e Linguaggi Settoriali: Spagnolo. Numero di ore di didattica: 
120. 
 -a.a. 2007-2008, dal mese di ottobre 2007 al 31.07.2008: Professoressa a contratto di 
Lingua Spagnola 1, Lingua Spagnola 3  e Lingua Spagnola  come terza lingua. Numero di 
ore di didattica: 120. 
-a.a. 2008-2009, dal 20.10.2008 al 31.07.2009: Professoressa a contratto di Lingua Spagnola 
1, Lingua Spagnola 2, Linguaggi Settoriali: Spagnolo e Letteratura spagnola I. Numero di 
ore di didattica: 150. 
-a.a. 2009-2010, dal 20.10.2009 al 31.07.2010: Professoressa a contratto di Lingua Spagnola 
2, Lingua Spagnola 3 e Linguaggi Settoriali: Spagnolo e Letteratura spagnola II. Numero di 
ore di didattica: 150. 

 
 
►Dal 2006 al 2009: Professoressa a contratto dell’Università Luiss Guido Carli di lingua 
spagnola, insegnamento ufficiale, presso Facoltà di Economia e Facoltà di Scienze Politiche, Via 
Pola 12, 00198 Roma. In tre anni accademici 9 contratti per un totale di ore di didattica: 236 (alle 
quali si devono aggiungere le ore destinate a commissione esami e partecipazione al Consiglio di 
Facoltà, come stabilito dai contratti). Contratti stipulati con l’università Luiss, con anno 
accademico di riferimento, data di firma contrattuale, e numero di ore di didattica: 
 -a.a. 2006-2007: n.1 contratto presso Facoltà di Economia (dal 27.04.2007 al 31.10.2007, 
20 ore di didattica), n.1 contratto presso Facoltà Scienze Politiche (dal 20.11.2006 al 31.12.2007, 
36 ore di didattica).   
 -a.a. 2007-2008: n.2. contratti presso Facoltà di Economia (dal 08.04.2008 al 31.12.2008, 
40 ore di didattica ogni contratto), n. 2 contratti presso Facoltà di Scienze Politiche (dal 
24.10.2007 al 31.12.2008, 36 ore, e dal 08.04.2008 al 31-12-2008, 20 ore di didattica). 
 -a.a. 2008-2009: n.3 contratti presso Facoltà Scienze Politiche (dal 18.02.2009 al 31-12-
2009, 84 ore di didattica). 
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►Dal 2007 al 2011: Professoressa a contratto di lingua, letteratura e traduzione spagnola per 
stranieri (n. 6 corsi) presso la Facoltà di Lettere dell’Università La Sapienza di Roma, Piazzale 
Aldo Moro 5, Roma. Mansioni: Didattica, commissioni esami finali e relatrice di tesi di laurea. 
Contratti: 

 -a.a. 2007-2008, dal mese di ottobre 2007 a settembre 2008: Professoressa a contratto di 
Lingua Spagnola 1 e di Lingua Spagnola 3 presso Facoltà di Lettere, Corso di laurea in 
Lingue e Culture del Mondo Moderno, Università La Sapienza di Roma.   
-a.a. 2008-2009, dal mese di ottobre 2008 a settembre 2009: Professoressa a contratto di 
Lingua Spagnola 1   e   di Lingua Spagnola 3 presso Facoltà di Lettere, Corso di laurea in 
Lingue e Culture del Mondo Moderno, Università La Sapienza di Roma.   
-a.a.. 2009-2010, dal mese di ottobre 2009 a settembre 2010: Professoressa a contratto di 
Traduzione verso la Lingua Spagnola 1 (4cfu), Traduzione verso la Lingua Spagnola 2 (4cfu) 
e  di Lingua Spagnola 3  (8cfu) presso Facoltà di Lettere, Corso di Laurea in Lingue e Culture 
del Mondo Moderno, Università La Sapienza di Roma.  
-a.a. 2010-2011: Professoressa a contratto di Lingua e Letteratura di Specializzazione II 
(12cfu), presso Facoltà di Lettere, Corso di Laurea Magistrale in Traduzione, e Letteratura 
spagnola d’indirizzo (4cfu), Corso di Laurea Triennale in Lingue e Culture del Mondo 
Moderno. 
 
I corsi di Lingua 1 e Lingua 3 era integrato da un lettorato svolto da un’altra dott.ssa 
madrelingua. I restanti corsi sono stati svolti soltanto dalla dott.ssa Toubes. 
 
 

►Da febbraio 2007 a maggio 2013: Docente di corsi di lingua spagnola presso Università Luiss 
Guido Carli, contratti a progetto stipulati con l’Instituto Cervantes, Via di Villa Albani 16, Roma.     
 
 
►Dal 31.01.2006 al 31.07.2006: Professoressa di Linguaggi Settoriali-Spagnolo, Master di 
interpretariato di trattativa di affari, organizzato dall’Associazione Lido Formazione 2001-Onlus, 
e approvato dalle Direzione Regionale Istruzione, Formazione e Diritto allo Studio. Numero totale 
di ore di didattica: 56 (alle quali si devono aggiungere le ore di coordinamento e degli esami finali, 
come da contratto). 
 
►Ottobre  2014 a data odierna: Docente a contratto di diverse materie riguardanti alla lingua e 
la traduzione spagnola presso Facoltà di Traduttori ed Interpreti, Università degli studi 
internazionali di Roma UNINT, Via delle Sette Chiese 68, Roma.    

 
 
 
II. Docenza non universitaria di lingua spagnola come lingua straniera 
 
► Dal a.a.2003-2004 al a.a. 2004-2005: Professoressa di spagnolo presso Istituto Scolastico G.B. 
Piranesi, Via L. dal Verme 109, Roma. Numero 2 contratti (dal 20.10.2003 al 31.05.2004 e dal 
1.10.2004 al 1.06.2005) di collaborazione coordinata e continuativa per attività ed insegnamenti 
facoltativi ed integrativi, per un totale di circa 120 ore. 
 
►a.a.2004-2005, dal mese di novembre 2004 al mese di giugno 2005: Docente di lingua spagnola 
del corso a distanza telematico organizzato e finanziato dalla Scuola Lingue Estere dell’Esercito 
di Perugia, per il personale dell’Esercito Italiano, presso Libera Università S. Pio V- Viale del 
Caravaggio 84, Roma. Ore: 1 ora settimanale. 
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►Da febbraio 2007 a 2015: Docente di corsi di lingua spagnola (contratti, collaborazione a 
progetto) presso Instituto Cervantes, Via di Villa Albani 16, Roma.     
 
III. Docenza in formazione per docenti di lingua spagnola come lingua straniera 

 
 
►Professoressa a contratto per corsi di abilitazione di docenti di spagnolo TFA (Tirocinio 
Formativo Attivo), presso Università La Sapienza di Roma.  2015. 
 
►Professoressa a contratto per corsi di abilitazione di docenti di spagnolo TFA (Tirocinio 
Formativo Attivo), presso Università degli studi internazionali di Roma UNINT, Via delle Sette 
Chiese 68, Roma, dal 23.02.2015 al 31.07.2015.   
 
► Docente-tutor online del corso di formazione per docenti sull’insegnamento della letteratura 
“A lomos de una pluma”, organizzato da Instituto Cervantes di Madrid, mese di novembre 2017.  
 
►Professoressa a contratto università UNIR (Spagna) presso il Master ELE, ambito 
dell’insegnamento dello spagnolo. Da marzo 2018 a 2020. 
 
►Docente-tutor online del corso di formazione per docenti sull’insegnamento della narrativa 
trasmedia, organizzato da Instituto Cervantes, mese di ottobre 2018. 
 
►Docente-tutor online del corso di formazione per docenti “Crea tu centro de idiomas en la 
red”, organizzato da Instituto Cervantes, mese di novembre 2019. 
 
►Docente per insegnanti di lingua spagnola, a contratto,  docente nel Corso di preparazione di 
docenti di lingua spagnola del Instituto Cervantes de Roma, partecipazioni in diverse edizioni del 
corso durante gli anni 2011-2015, 2019, 2020-2021.  
 

 
 
IV. Esperienza lavorativa come relatore in convegni, seminari o corsi per la formazione di 
docenti di lingua spagnola come lingua straniera  
 
  
►“El juego teatral y el texto dramático en el aula de ELE” (“Il gioco teatrale  e il testo 
drammatico nell’insegnamento della lingua spagnola come lingua straniera”), insieme alle prof.sse 
C. Aragón e B. Prior, organizzato dall' Instituto Cervantes e dalla Casa Argentina di Roma, 
nell'ambito del ciclo di comunicazioni per insegnanti di lingua spagnola celebrato a Roma dal 6 
luglio al 10 luglio 2009, 3 ore. 
  
► “Actividades receptivas: comprensión auditiva y audiovisual y comprensión lectora” (“Abilità 
comunicative ricettive della lingua: comprensione orale e scritta”), nell’ambito del I Curso de 
Formación Básica para la Enseñanza de ELE (“Corso di Formazione Iniziale per l’insegnamento 
dello spagnolo come lingua straniera”), organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal  
2.12.2011 al 22.06.2012, 2 ore.  
Ha partecipato anche come tutor in questo corso, 2 ore. 
 
► “Actividades productivas: expresión e interacción oral, expresión e interacción escrita (“Abilità 
comunicative produttive della lingua: espressione orale e scritta”), nell’ambito del I Curso de 
Formación Básica para la Enseñanza de ELE (“Corso di Formazione Iniziale per l’insegnamento 
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dello spagnolo come lingua straniera”), organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 2 .12. 
2011 al 22.06.2012, 2 ore.  
Ha partecipato anche come tutor in questo corso, 2 ore. 
 
►“Buenas prácticas para el desarrollo de la entrevista y evaluación oral en  los viejos DELE B1-
B2” (“Esercitazione per la prova orale e la valutazione del DELE B1-B2”, Instituto Cervantes di 
Roma, 12.10. 2012, 3 ore. 
  
► “Actividades comunicativas de la lengua” (“Abilita’ comunicative della lingua”)  nell’ambito 
del II Curso de Formación Básica para la Enseñanza de ELE (“Corso di Formazione Iniziale per 
l’insegnamento dello spagnolo come lingua straniera”), organizzato dall’Instituto Cervantes di 
Roma, dal 7.12. 2012 al 30.06.2013, 4.30 ore.  
Ha partecipato anche come tutor in questo corso, 2 ore. 
 
►“La prueba oral no depende solo del candidato: la responsabilidad de los examinadores. 
Práctica con candidatos  DELE B1 Inicial” (“La prova orale non dipende soltanto dal candidato: la 
responsabilità degli esaminatori. Esercitazioni con candidati DELE B1 Inicial”,  presso Instituto 
Cervantes di Roma, 1 marzo 2013, 3 ore. 
  
►“La prueba oral no depende solo del candidato: la responsabilidad de los examinadores. 
Práctica con candidatos DELE B2 Intermedio”, (“La prova orale non dipende soltanto dal 
candidato: la responsabilità degli esaminatori. Esercitazioni con candidati DELE B2 Intermedio”,  
presso Instituto Cervantes di Roma, 2.02.2013, 3 ore.  
 
► “Actividades productivas: expresión e interacción oral, expresión e interacción escrita (“Abilità 
comunicative produttive della lingua: espressione orale e scritta”), nell’ambito del  III Curso de 
Formación Básica para la Enseñanza de ELE (“Corso di Formazione Iniziale per l’insegnamento 
dello spagnolo come lingua straniera”), organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 
29.11.2013 al 27.06.2014, 2, 15 ore.  
Ha partecipato anche come tutor in questo corso, 2 ore. 
 
► “Actividades receptivas: comprensión auditiva y audiovisual y comprensión lectora” (“Abilità 
comunicative ricettive della lingua: comprensione orale e scritta”), nell’ambito del III Curso de 
Formación Básica para la Enseñanza de ELE, organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 
29.11.2013 al 27.06.2014, 2,15 ore.  
Ha partecipato anche come tutor in questo corso, 2 ore. 
 
► “Acreditación para examinadores DELE B1-B2” (“Corso per la formazione di esaminatori DELE 
A1-A2”), corso online organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 3 al 24 febbraio 2015, 16 
ore. 
 
► “Actividades productivas: expresión e interacción oral, expresión e interacción escrita (“Abilità 
comunicative produttive della lingua: espressione orale e scritta”), nell’ambito del IV Curso de 
Formación Básica para la Enseñanza de ELE, organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 14 
novembre 2014 al 27 marzo 2015, 2 ore. Ha anche partecipato come tutor in questo corso, 2 ore. 
 
► “Actividades receptivas: comprensión auditiva y audiovisual y comprensión lectora” (“Abilità 
comunicative ricettive della lingua: comprensione orale e scritta”), nell’ambito del  IV Curso de 
Formación Básica para la Enseñanza de ELE, organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 14 
novembre 2014 al 27 marzo 2015, 2 ore. Ha partecipato anche come tutor in questo corso, 2 ore. 
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► “Cadáveres, manos y manecillas. La poesía en el aula ELE” (“La poesia nell’insegnamento dello 
spagnolo per stranieri”) nell’ambito del IV Encuentro de Profesores de Españal, 13 e 14 marzo 
2015, 3 ore. 
  
► “La expresión e interacción oral en el DELE C2” (“Le abilità comunicative orali della lingua nel 
DELE C2”), presso Instituto Cervantes di Roma, 28.03.2015, 3 ore. 
  
 ► “Acreditación para examinadores DELE A1-A2” (“Corso per la formazione di esaminatori DELE 
A1-A2”), corso online organizzato dall’Instituto Cervantes di Roma, dal 8 al 29.4.2015, 16 ore. 
 
 ► “Actividades productivas: expresión e interacción oral, expresión e interacción escrita 
(“Abilità comunicative produttive della lingua: espressione orale e scritta”), nell’ambito del  Curso 
teórico intensivo de  Formación Básica para la Enseñanza de ELE, organizzato dall’Instituto 
Cervantes di Roma, dal 1.06.2015 al 6.07.2015,  2 ore.   
 
► “Actividades receptivas: comprensión auditiva y audiovisual y comprensión lectora” (“Abilità 
comunicative ricettive della lingua: comprensione orale e scritta”), nell’ambito del Curso teórico 
intensivo  de Formación Básica para la Enseñanza de ELE, organizzato dall’Instituto Cervantes di 
Roma, dal 1.06.2015 al 6.07.2015,  2 ore.   
   
► “Evaluación y nivel de competencia”(“Valutazione e niveli di riferimento”)  nell’ambito del 
Curso teórico intensivo  de Formación Básica para la Enseñanza de ELE, organizzato dall’Instituto 
Cervantes di Roma, dal 1.06.2015 al 6.07.2015,  2 ore.   
 
►”El juego dramático en el aula de español” (“Il gioco teatrale nello insegnamento dello 
spagnolo”,  insieme alla prof.ssa Beatriz Prior, organizzato  in collaborazione con la casa Editrice 
Octaedro presso Instituto Cervantes di Napoli, 12 giugno 2015, 2 ore. 
 
► ”Creación de actividades orales y escritas para preparar el DELE” (“Creazione di attività di 
esercitazione per il DELE”), insieme alla prof.ssa Beatriz Prior, organizzato  in collaborazione con 
la casa Editrice Octaedro presso Instituto Cervantes di Napoli, 12 giugno 2015, 2 ore. 
 
►”Literatura y ELE: Del texto como pretexto y Del contexto a la creaciòn” (“Letteratura e 
insegnamento della lingua spagnola come lingua straniera”), nell’ambito dei Talleres de Verano 
para Profesores de Español organizzato dal Instituto Cervantes di Roma e Casa Argentina e 
Consejería de Educación en Italia, dal 18 al 19.06.2015. 8 ore. Partecipazione insieme al prof. J. 
Villatoro. Certificate 4 ore ognuno. 
 
►”El juego dramático en el aula de español” (“Il gioco teatrale nello insegnamento dello 
spagnolo”,  insieme alla prof.ssa Beatriz Prior,  27 giugno 2015, 2 ore. 
 
► ”Creación de actividades orales y escritas para preparar el DELE” (“Creazione di attività di 
esercitazione per il DELE”), insieme alla prof.ssa Beatriz Prior, organizzato  in collaborazione con 
la casa Editrice Octaedro presso Instituto Cervantes di Milano, 27 giugno 2015, 2 ore. 
 
►”El juego dramático en el aula de español” (“Il gioco teatrale nello insegnamento dello 
spagnolo”,  insieme alla prof.ssa Beatriz Prior, organizzato  in collaborazione con la casa Editrice 
Octaedro presso Instituto Cervantes di Palermo, 29 giugno 2015, 2 ore. 
 
► ”Creación de actividades orales y escritas para preparar el DELE” (“Creazione di attività di 
esercitazione per il DELE”), insieme alla prof.ssa Beatriz Prior, organizzato  in collaborazione con 
la casa Editrice Octaedro presso Instituto Cervantes di Palermo, 29 giugno 2015, 2 ore. 
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►”Toco tu boca. Literatura y ELE: de una didáctica de los contenidos a una didáctica de la 
creatividad” (“Letteratura ed insegnamento dello spagnolo agli stranieri: dalla didattica dei 
contenuti alla didattica della creatività)”, corso organizzato da AulaEle (Piataforma di formazione 
online) e Instituto Cervantes di Roma, dal 15.06 al 8.07.2015. Mansione svolte: Tutor, 
coordinamento e autrice di materiali/contenuti del corso insieme al prof. Javier Villatoro. 
 
►”A lomos de una pluma”, corso online su contenuti letterari e la sua didattica nell’aula di 
spagnolo come lingua straniera, organizzato dal Instituto Cervantes di Madrid, nel mese di 
novembre 2017. Mansione svolte: Tutor. 
 

 
V. Altre esperienze lavorative e/o culturali nell’ambito della didattica e/o diffusione dello 
spagnolo come lingua straniera 
 
► Dal 2007 a data odierna: Esaminatrice degli esami ufficiali di lingua spagnola come lingua 
straniera  DELE, di tutti i livelli, presso Instituto Cervantes di Roma. 
 
► Organizzazione di “Jornadas Octaedro ELE” (Giornata della Casa Editrice Octaedro di 
Formazione per l’Insegnamento dello Spagnolo come Lingua Straniera), insieme alla prof.ssa 
Beatriz Prior, attraverso la Casa editrice Octaedro, Barcelona, Spagna. Assessorato, progettazione 
e coordinamento degli incontri per docenti di spagnolo come lingua straniera svolti presso 
l’Instituto Cervantes di Napoli, Milano e Palermo, tra il mese di aprile e il mese di giugno 2015. 
 
► Partecipazione alla Commissione di esami presso il Ministero dell’Interno per il concorso 
Prefettura (luglio 2025). 
 
►Colloquio letterario con lo scrittore Renato Cisneros su Vargas Llosa, presso Instituto Cervantes 
(luglio 2025). 
 
 

  
VI. Partecipazione i progetti per la diffusione dello spagnolo come lingua straniera 
 
►Partecipazione (in qualità di docente del Instituto Cervantes e insieme a altri docenti di questo 
centro) alla realizzazione del programma di radio Habla conmigo. Corso di spagnolo in pillole, 
anno 2013. Questo programma è stato realizzato da RAI-radio2 in collaborazione con l’Instituto 
Cervantes di Roma e un gruppo di sei dei suoi docenti (coordinamento: Teresa de Santos) e 
condotto da Ira Fronten. I podcast sono stati pubblicati sul sito 
http://www.radio2.rai.it/dl/Radio2/articoli/ContentItem-8072828c-06b1-4499-87b3-
d10295ec8c51.html?refresh_ce 
 
 
VII.Partecipazione in progetti di ricerca/di formazione 
 
►Partecipazione al progetto PON Scuola, della Agenzia Nazionale per lo Sviluppo della Autonomia 
Scolastica (ex-INDIRE)/ MIUR, nell' elaborazione di materiale didattico (in collaborazione con altri 
insegnanti) per la formazione di docenti di lingua spagnola delle scuole italiane (pubblicazione sul 
ambito virtuale online ForDocenti, Agenzia Scuola), anno 2013. 
 
►Collaborazione nella raccolta di materiali per il progetto “Análisis del discurso y variación 
sintáctica en el español de Santa Cruz de Tenerife” (“Analisi del discorso e variazione sintattica 

http://www.radio2.rai.it/dl/Radio2/articoli/ContentItem-8072828c-06b1-4499-87b3-d10295ec8c51.html?refresh_ce
http://www.radio2.rai.it/dl/Radio2/articoli/ContentItem-8072828c-06b1-4499-87b3-d10295ec8c51.html?refresh_ce
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nello spagnolo di Santa Cruz de Tenerife”), finanziato dal Governo delle Isole Canarie, e 
ricercatore principale e’ la prof.ssa María José Serrano. Certificato rilasciato dalla prof.ssa Serrano 
e il Departamento de Filología, Universidad de La Laguna, il 30.06.1995. 
 
►Collaborazione come membro organizzatore e membro del comitato scientifico per il II Convegno 
di Lettori tenutosi alla Università La Sapienza a settembre 2018.   
  

 
VIII. Docenza di lingua e letteratura spagnola in università, scuole e entità spagnole 

 
 

► 1994-1994: Docente di lingua spagnola presso Centro Penitenziario Tenerife II, volontariato 
attraverso Croce Rossa Spagnola.  

 
►1995: Docente (volontariato) di lingua spagnola presso Scuola Secundino Delgado, Añaza, S.C. 
de Tenerife. Corso di sostegno per la scuola, fuori dall’orario scolastico. 

 
► a.a. 2002-2003: Docenza di letteratura spagnola, nell’ambito del programma di dottorato di 
ricerca (dottorato in pratiche), nel corso monografico su José Cadalso del prof. Pérez Corrales, 
presso Facultad de Filología, Universidad de La Laguna, Tenerife, Spagna. 

 
 
 

TITOLI DI STUDIO ATTENENTI 
 
 

1) Titoli   e certificazioni accademiche rilasciati da università spagnole  
 
► “Licenciada en Filología, sección Filología Hispánica” (“Laurea in Filologia, orientamento 
Filologia Ispanica”),  Corso di cinque anni di studi universitari, presso Facultad de Filología, 
Universidad de La Laguna, Santa Cruz de Tenerife, Spagna.   
 
►”Doctora en Filología Española” (“Dottorato di ricerca in Filologia Spagnola”) con il massimo 
dei voti (“Sobresaliente cum laudem”), a seguito della discussione della tesi di dottorato Eduardo 
Westerdahl y la expresión de una época, 1926-1936, Facultad de Filología, Universidad La Laguna, 
Spagna. 
 
►“Tercer Ciclo-Programa de Doctorado” (“Programma di Dottorato: corsi di terzo livello, corsi 
di posgrado”)  presso il Departamento de Filología Española, Universidad de La Laguna: 

-“Aspectos Históricos del español meridional” (“Aspetti storici dello spagnolo meridionale”)   
-“Vanguardia y tradición en la literatura española” (“Avanguardia e tradizione nella 

letteratura spagnola")   
-“Aspectos del surrealismo”(“Aspetti del surrealismo”)   
-“Visiones de la narrativa española contemporánea” ("Panorama della narrativa spagnola 

contemporanea”)  
-“La fiesta en el Barroco: formas teatrales y parateatrales” (“La Festa del Barocco: forme 

teatrali e parateatrali")   
-“Las teorías críticas y la crisis de la modernidad” ("Le teorie critiche e la crisi della 

modernità")   
-“Cervantes y la metaficción” ("Cervantes e la metafizione")   
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► “Máster en Enseñanza del Español como Segunda Lengua” (“Master in Insegnamento della 
Lingua Spagnola come seconda lingua”), Titolo proprio dell’ Universidad de Educación a Distancia 
(UNED): 
 

  -“Conceptos básicos de la lingüística aplicada a la enseñanza de segundas lenguas” 
(“Concetti basilari della linguistica applicata all’insegnamento di seconde lingue”)   

-“Enfoques metodológicos en la enseñanza-aprendizaje de segundas lenguas” (“Metodi 
nell’insegnamento-aprendimento di seconde lingue”)   

-“Aspectos fonéticos del español como segunda lengua” (“Aspetti fonetici dello spagnolo 
come seconda lingua”)    

-“Aspectos gramaticales del español como segunda lengua” (“Aspetti grammaticali dello 
spagnolo come seconda lingua”)    

-“Aspectos discursivos del español como segunda lengua” (“Aspetti discorsivi dello spagnolo 
come seconda lingua”)     

-“Variedades del español y su enseñanza como segunda lengua” (“Le varietà dello spagnolo 
e la loro didattica come seconda lingua”)    

-“Aspectos léxicos del español como segunda lengua” (“Aspetti lessicali dello spagnolo come 
seconda lingua”)   

-“Contenidos culturales en la enseñanza del español como segunda lengua” (“Contenuti 
culturali nell´insegnamento dello spagnolo come seconda lingua”)    

-“Textos literarios en la enseñanza del español como segunda lengua” (“Testi letterari 
nell´insegnamento dello spagnolo come seconda lingua”)     

-“Español con fines específicos” (“Spagnolo con fini specifici”)    
-“Lengua oral y lengua escrita: técnicas de comprensión y de expresión” (“Lingua orale e 

lingua scritta: tecniche di comprensione e d’espressione”)    
-“Iniciación al empleo de las nuevas tecnologías en la enseñanza del español como segunda 

lengua” (“Avviamento alle nuove tecnologie nell’insegnamento dello spagnolo come seconda 
lingua”)    

 -“Elaboración de materiales didácticos para la enseñanza del español como segunda 
lengua” (“Creazione di materiali didattici per l’insegnamento dello spagnolo come seconda 
lingua”)    

-Trabajo de investigación  
  
 

!Corsi del “Máster de Estudios Avanzados en Literatura Española e Hispanoamericana”, 
Universita  UNIBA (Barcelona). Ho svolto tutti i corsi, ma mi manca ancora la tesina di fine master 
(TFM). 

 
►Titolo di “Especialista Universitario en Nuevas Tecnologías de la Información y de la 
Comunicación en el Aula de español L2/LE” (Titolo di “Specialista in Nuove Tecnologie 
dell'Informazione e della Comunicazione nell'aula di Spagnolo)”,   rilasciato il 10/02/2011 da 
Universidad de La Rioja, Fundación La Rioja, Spagna.  Titolo proprio. Programma realizzato dal 
21.06 al 23.06. 2010, numero di ore: 50.   
 
►Titolo di “Especialista Universitario en Didáctica de la Geografía Lingüística Hispánica para la 
enseñanza del español L2/LE” (Titolo di “Specialista in Didattica della Geografia Linguistica per 
l'insegnamento della lingua spagnola L2/LS”), rilasciato il 10/02/2011 da Universidad de La Rioja, 
Fundación La Rioja, Spagna. Titolo proprio. Programma realizzato dal 10.05 al 18.06.2010, numero 
di ore: 45.    
 
►Titolo di  “Especialista Universitario en el Tratamiento de la literatura, el cine, el cómic y la 
música hispánicos para la enseñanza-aprendizaje del español L2/LE”  (Titolo di “Specialista 
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Universitario nell'uso della letteratura, del cinema, del comic e della musica per l'insegnamento 
e l'apprendimento della lingua spagnola L2/LS”), rilasciato il 05/02/2010 da Universidad de La 
Rioja, Fundación La Rioja, Spagna. Titolo proprio. Programma realizzato dal 17.11.2008 al 
22.1.2009, numero di ore: 65.    
 
►Titolo di “Especialista Universitario en Metodología y Planificación didáctica de cursos de 
español L2/LE” (Titolo di “Specialista Universitario in Metodologia e Pianificazione didattica dei 
corsi di spagnolo  L2/LS”), rilasciato il 05/02/2010 da Universidad de La Rioja, Fundación La Rioja, 
Spagna. Titolo proprio.  Programma realizzato dal 30.09 al 14.11.2008, numero di ore: 55.     
  
►Titolo di “Especialista Universitario en didáctica del español L2/LE para fines específicos” 
(Titolo di “Specialista Universitario in didattica dello spagnolo L2/LE per fini specifici”), rilasciato 
il 05/02/2010 da Universidad de La Rioja, Fundación La Rioja, Spagna. Titolo proprio. Programma 
realizzato dal 30.01.2007 al 16.04. 2007, numero di ore: 70.    
 
►Certificato del corso “Enseñanza de ELE en contextos plurilingües y pluriculturales” 
(“Insegnamento dello spagnolo come lingua straniera in contesti multilingue e multiculturali”),  
certificato attestante profitto da Universidad Nebrija e Instituto Cervantes di Madrid. Date di 
realizzazione: dal 25 febbraio al 1 aprile 2014. Numero di ore: 100 ore.    
 
 

2) Certificati di assistenza a corsi per l’insegnamento dello spagnolo come lingua straniera 
 
►Certificato di assistenza al corso “Las Nuevas Tecnologías en la enseñanza del español como 
segunda lengua (Inicial)” (“Nuove tecnologie per l’insegnamento dello spagnolo come seconda 
lingua –Iniziale-”), rilasciato dall’ Instituto Cervantes di Madrid/Ministerio de Educación, Cultura 
y Deportes, dal 24 al 28.06.2002, 33 ore.   
 
►Certificato di profitto e assistenza al corso “Curso de Formación de examinadores de los 
diplomas de español como lengua extranjera DELE. Niveles y evaluación” (“Corso di formazione 
per esaminatori del Certificato Ufficiale della Lingua Spagnola-D.E.L.E. Livelli e valutazione”), 
rilasciato dall’Instituto Cervantes di Roma, 04.11.2005, 8 ore. 
 
►Certificato di assistenza al corso “Evaluación de la Expresión Oral en los DELE según el MCER” 
(“Sistema di valutazione della prova orale del DELE secondo il QCER”), rilasciato dall’Instituto 
Cervantes di Roma, 22.09.2006, 6 ore. Certificato di profitto. 
 
►Certificato di assistenza al convenio online “Congreso Virtual sobre Enseñanza de ELE (Segunda 
edición: la red como espacio de colaboración” (“Convenio Virtuale su Insegnamento di spagnolo 
come lingua straniera”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di Madrid, dal 7.05 al 20.05.2007, 20 
ore. 
 
►Certificato di profitto e assistenza al corso “Problemas gramaticales y fónicos para la enseñanza 
del español” (“Problemi grammaticali e fonici per l’insegnamento della lingua spagnola”), 
rilasciato dall’Instituto Cervantes di Madrid, dal 16 al 20.07.2007, 30 ore.   
 
►Certificato di profitto e assistenza al corso “Textos literarios y enseñanza del español” 
(“Insegnamento dello spagnolo attraverso i testi letterari”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di 
Madrid, 16 e 17.02.2007, 10 ore.   
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►Certificato di profitto e assistenza al corso “El error en el proceso de enseñanza/aprendizaje: 
tratamiento y fosilización” (“L’errore nel processo di insegnamento e apprendimento: 
trattamento e fossilizzazione”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di Roma,  01.12.2007, 4 ore. 
 
►Certificato di profitto e assistenza al corso “Condiciones para el éxito en los procesos de 
enseñanza y aprendizaje de una lengua extranjera” (“Condizioni per il successo nel processo di 
insegnamento e apprendimento di una lingua straniera”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di 
Roma, 31.01.2009, 3 ore.  
 
►Certificato di profitto e assistenza al corso “Talleres de Gramática para Profesores de Español” 
(“Seminario di Grammatica per docenti di spagnolo”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di Roma, 
dal 27.02 al 26.06.2010, 6 ore. 
 
►Certificato di assistenza al XVII Convenio della AIH in qualità di uditrice, rilasciato da Asociación 
Internacional de Hispanistas, dal 19.07 al 24.07.2010. 
  
►Certificato di profitto del corso online “Producción de presentaciones y materiales multimedia 
(audio y vídeo) en el aula de lenguas extranjeras”( “Creazioni di materiali multimedia (audio e 
video) per l’insegnamento di lingue straniere”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di Madrid, dal 
3.10 al 6.11.2011, 30 ore. 
 
►Certificato di profitto e assistenza al corso “Uso avanzado de recursos y herramientas de 
Internet para el aula de español como lengua extranjera” (“Uso avanzato di applicazioni di 
Internet  per l’insegnamento dello spagnolo come lingua straniera”), rilasciato dall’Instituto 
Cervantes di Roma, 9 e 10.07.2013, 3 ore.   
 
►Certificato di assistenza e di profitto del corso “Dinámicas teatrales para la clase de ELE” 
(“Teatro nell’aula di spagnolo come lingua straniera”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di Roma, 
22.02.2014, 3 ore. 
 
►Certificato di profitto del corso online “Habilidades digitales de gestión de proyectos para 
responsables en entornos docentes” (“Abilita’ digitali per gestionare progetti per responsabili in 
piattaforme docenti”), rilasciato dall’Instituto Cervantes di Madrid, dal 2.06 al 4.07.2014, 25 ore. 
 
►Certificato di profitto del corso online “A lomos de una pluma: viaje por la literatura en 
español” (“Viaggio per la letteratura in lingua spagnola”), rilasciato dall’Instituto Cervantes, dal 
8.09 al 3.10.2014, 20 ore. 
 
►Certificato di profitto del corso online “Leer y escribir en el aula ELE con Daniel Cassany” 
(“Leggere e scrivere nell’aula di spagnolo come lingua straniera con Daniel Cassany”), rilasciato 
da FormaciónELE/International House, ottobre 2014, 20 ore. 
 
►Certificato di assistenza al “IV Encuentro Práctico de Profesores de Español como Lengua 
Extranjera” (“IV Incontro Pratico di professori di spagnolo come lingua straniera”) rilasciato  da: 
Instituto Cervantes de Roma/International House Barcelona/Difusión Editorial, 13 e 14.03.2015, 
10 ore. 
 
►Certificato di profitto del corso online “Crea tu centro de idiomas en la red” (“Crea il tuo centro 
per l’insegnamento delle lingue on line”) rilasciato dall’Instituto Cervantes, dal 05.2015 al  
07.2015, 30 ore.  
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3) Certificati di altri corsi (didattica e  letteratura) 
 
 
►Certificato di assistenza al corso “El teatro entre el espectáculo y la literatura dramática” ("Il 
teatro tra lo spettacolo e la letteratura drammatica"), rilasciato dall’Universidad de La Laguna, 
Spagna, gennaio-maggio 1995, 18 ore certificate il 24.05.1995. 
 
►Certificato di assistenza “Congreso Internacional de Semántica Española: De Breal a la 
actualidad” (“Congresso Internazionale di Semantica Spagnola: Da Breal alla attualità”), rilasciato 
dall’Universidad de La Laguna, dal 27.10 al 31.10.1997, 20 ore. 
 
►Certificato di assistenza al corso “La poesía goza: erotismo, parodia y transgresión en la poesía 
lírica de los Siglos de Oro” (“La poesia gode: erotismo, parodia e trasgressione nella poesia lirica 
dei secoli d’oro (ss.XVI-XVII)”),  rilasciato dall’ Universidad de La Laguna, Tenerife, Spagna, il 
12.09.1999, 10 ore. 
 
►Certificato di assistenza al seminario “Tecnología y adquisición de idiomas: el proyecto 
Encuentros-Enredos” (“Tecnologie ed acquisizione di lingue: il progetto Encuentros/Enredos”), 
rilasciato da Universidad de La Laguna, dal 15 al 18.05.2001, 8 ore. 
 
►Certificato di profitto del corso “Docencia telemática: teoría y práctica para la tutorización 
virtual” (“Docenza Telematica: teoria e pratica di tutore virtuale”), rilasciato da Universidad de 
Educación a Distancia UNED, 1.09.2004, 50 ore.   

 
 

4) Abilitazioni all’insegnamento 
 
►”Certificado de Aptitud Pedagógica, C.A.P.”(“Abilitazione all’insegnamento di Lingua 
Spagnola”), Universidad Complutense de Madrid, Spagna, 7.07.2000, equivalenza in ore: 150. 
 
►Riconoscimento delle qualifiche professionali estere abilitanti all'esercizio in Italia della 
professione di insegnante, classi 45/A - Seconda lingua straniera spagnolo;  
46/A- Lingua e civiltà straniera -spagnolo, Ministero dell'Istruzione, decreto 21 aprile 2010-
Gazzetta Ufficiale n.109 del 12 maggio 2010.  
 

5) Borse di studio e di ricerca  
 

5.1) Borse di studio conseguite per le ricerche del dottorato 
 

►1999-2003: Borsa di studio per la realizzazione del dottorato di ricerca, finanziato dal Gobierno 
de Canarias, presso Universidad de La Laguna, Tenerife, Spagna, dal 4 di marzo de 1999, per 4 
anni. 
 
►2000: Borsa di studio del Gobierno de Canarias per le ricerche della tesi di dottorato, “Estancias 
en otros centros” (“Soggiorni in altri centri di studio”) presso Universidad Complutense di Madrid. 
2.5 mesi. Concessa il 21.02.2000 y usufruita dal 01.06.2000 al 15.08.2000. 
 

5.2) Borse di studio 
 
►a.a.1997-1998: Borsa di studio Erasmus, presso Istituto Orientali di Napoli, 6 mesi (dal mese di 
febbraio 1998 al mese di luglio 1998), per finalizzare studi della laurea. 
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►a.a.1998-1999: Borsa di studio Erasmus, presso Istituto Orientali di Napoli, 6 mesi (dal mese di 
ottobre 1998 al mese di marzo 1999), per la realizzazione di corsi di dottorato, crediti a libera 
scelta. 
  
 ►Borsa di studio del Ministero degli Affari Esteri Italiano per l’assistenza al Corso di 
Perfezionamento di Lingua e Cultura Italiana, presso Università per Stranieri di Siena, 2 mesi, dal 
01.07.2003 al 31.08.2003. 
 
 

6) Altri titoli utili  
 
 
►Titolo “Reconocimiento de la Suficiencia Investigadora” (“Riconoscimento d’Attitudine alla 
Ricerca”), dopo la presentazione e discussione della Tesina come lavoro di ricerca predottorale: 
Un apunte sobre la recepción de la cultura europea en Canarias: la obsesión germanófila de 
Eduardo Westerdahl y el proyecto de modernidad internacional en "Gaceta de arte" (“Uno sguardo 
sulla ricezione della cultura europea nelle Canarie, Eduardo Westerdahl e il progetto di modernità 
internazionale nella rivista Gaceta de arte”), Universidad de La Laguna, Tenerife, Spagna, 2002. 
 
► Attestato di frequenza al corso di lingua italiana presso il CILA dell’Istituto Universitario 
Orientale di Napoli, nell’anno accademico 1997-1998. 
 
► “Certificado de Aptitud del Ciclo Elemental en el Idioma Italiano” (“Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana, livello elementare”), Escuela Oficial de Idiomas de Santa Cruz de Tenerife-
Consejería de Educación, Cultura y Deportes del Gobierno de Canarias, a.a. 1997-1998. 
 
►Titolo ufficiale “Certificado de Aptitud del Ciclo Superior del Primer Nivel en el Idioma 
Italiano” (“Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana, livello superiore”), Escuela Oficial de 
Idiomas de Santa Cruz de Tenerife-Consejería de Educación, Cultura y Deportes del Gobierno de 
Canarias, rilasciato il 14 de enero de 2002.  
 
►Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CILS IV –Certificato d’italiano come lingua 
straniera , Livello C2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue, Università per 
Sranieri di Siena, 20.09.2004. 
 
►Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI5.DOC. Livello C2, Università per stranieri 
di Perugia,23.11.2009. 
  
►”Acreditación como examinador DELE-nivel A1/nivel A2/nivel C1/nivel C2/nivel B1-B2 /nivel 
A2B1escolar/ nivel B2C1 escolar” (“Certificazione abilitazione come esaminatrice DELE”): Corsi 
realizzati tra il 2009 e il 2015 per il riconoscimento come esaminatrice del DELE –certificazione 
ufficiale di spagnolo come lingua straniera-, per tutti i livelli del Quadro Comune Europeo di 
Riferimento per le Lingue, rilasciati dall’Instituto Cervantes di Roma. Certificati di profitto e 
assitenza: 
 

-Acreditación DELE-A1, 9.05.2009, 7.45 ore. 
-Acreditación DELE-A2, 27.04.2010, 5.30 ore. 
-Acreditación DELE-C1, dal 1.10  al 30.11.2010, 6 ore. 
-Acreditación DELE-C2, dal 10.10 al 31.10.2011, 8 ore. 
-Acreditación DELE-B1-B2, dal 4.02 al 28.02, 2013, 15 ore. 
-Acreditación DELE-A2B1 escolar, mese di febbraio 2015, 6 ore. 
-Acreditación DELE- B2C1 escolar, mese di febbraio 2026, 6 ore. 
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PUBBLICAZIONI 
 
►Saggio “Eduardo Westerdahl y gaceta de arte: el proyecto de una vanguardia canaria 
internacionalizada (la arquitectura racional funcionalista)”, Rivista culturale La Pagina, Año XV, 
num. 53-54, pp.51-76, Tenerife, Spagna,2003. ISSN: 0214-8390. Dep.Legal: TF 937/1989. 
 
►Tesi di dottorato: Eduardo Westerdahl y la expresión de una época, 1926-1936, pubblicata 
da Servicio de Publicaciones de la Universidad de La Laguna, Colección Tesis Doctorales-
Soportes audiovisuales e informáticos, S.C. de Tenerife, Spagna, 2009. ISBN: 978-84-7756-741-
7. 
 
►Lingua spagnola 3: esercizi di lettorato, Casa  Editrice Aracne, Roma , 2010. ISBN: 978-88-
548-3689-1. 
 
►A.A.V.V., Prepara y practica el DELE B1, coautrice insieme a Beatriz Prior, Emma Gago, Natalia 
Rodríguez del capitolo “DELE B1. Prueba de expresión e interacción orales” (pp.109-124), Casa 
Editrice Octaedro, Barcelona, 2013. ISBN: 978-84-9921-399-6. 
  
 ►A.A.V.V., Prepara y practica el DELE B2, coautrice insieme a Beatriz Prior, Emma Gago, Natalia 
Rodrìguez del capitolo “DELE B2. Prueba de expresión e interacción orales” (pp.101-124), Casa 
Editrice Octaedro, Barcelona, 2013. ISBN: 978-84-9921-418-4. 
 
►Juegos dramáticos para nuestra clase de ELE, coautrice, insieme a Beatriz Prior Fernández, 
Casa Editrice Octaedro, Barcelona, 2015.  ISBN: 978-84-9921-575-4. 
  
 ►AAVV, Prepara y practica el DELE A2B1Escolar, coautrice insieme a Natalia RodrÍguez, Emma 
Gago , Rafael Hidalgo e Pilar Roble, Casa Editrice Octaedro, Barcelona, 2015.  ISBN: 978-84-
9921-730-7. 
 
►Articolo “Comprensión auditiva en la red”, coautrice insieme a Pilar Soria, all’interno di AAVV, 
Creando saberes: aproximación a la didáctica de ELE, collana “Formazione del TFA Sapienza”. In 
particolare, il mio contributo va dalla pagina 11 alla 19, 2016.   
 
►Edizione e correzioni del manuale Creando saberes: aproximaciones a la didáctica de E/LE en 
el aula, insieme a Elisabetta Sarmati e María Pilar Soria Millán, Casa Editrice La Sapienza, 2016.   
 
 ►Coordinatrice, insieme a P. Soria, del libro La parola e il grido. Monologhi dal teatro 
messicano contemporaneo, Edizioni Farenheit451, 2019.  
 
►Palabra 1. Curso de español para italianos, coautrice, insieme a Pilar Soria, Casa Editrice 
Hoepli, 2026. 
 
►Palabra 2. Curso de español para italianos, coautrice, insieme a Pilar Soria, Casa Editrice 
Hoepli, 2026 (in stampa, previsto 2026). 
 
 
 
Roma,  20 aprile 2026    Patricia Toubes González 


